
 
 
 

CURRICULUM VITAE 
 
DATOS PERSONALES 
 
Nombres y apellidos: Javier Arrizabalaga Domínguez 
Lugar y fecha de nacimiento: Castellón de la Plana 07/03/80 
Estado civil: Soltero 
Domicilio actual: Calle Ronda Mijares 66 5º, C.P. 12002, Castellón de la Plana, y Gran 
Avenida 1 6ºA Benicassim 
Teléfono y correo eléctrónico: (+34)651049910, javilarri8@hotmail.com  
glcklichmann@yahoo.es 
 
DATOS ACADEMICOS 
 
FORMACIÓN REGLADA 
 
2000-2005: Licenciado en Filología Inglesa por la Universidad Jaume I de Castellón de la 
Plana.  
2004-2005: Estuve 6 meses en Inglaterra (Coventry) bajo el programa de intercambio 
interuniversitario Erasmus cursando asignaturas relacionadas con idiomas en la Coventry 
University School of Languages. 
2007-2008: Actualmente estoy acabando el Máster en Traducción Médico-sanitaria en la 
Universidad Jaume I de Castellón (falta la nota del prácticum) 
 
 
EXPERIENCIA PROFESIONAL: 
 
Marzo-noviembre de 2006: Recepcionista en el Hotel Castellón Center durante 8 
meses que terminaron por finalización de contrato. 
Febrero 2007: Administrativo en Record Go rent a car 
 
Desde 2006 doy clases de idiomas (italiano, francés, alemán e inglés, tanto a 
particulares como a grupos) y hago traducciones como freelancer. 
 
Octubre 2007-Junio 2008 Profesor de inglés en el Colegio La Consolación. para el 
curso 2007-2008 

mailto:javilarri8@hotmail.com


Octubre 2007-Julio 2008: Profesor de alemán e inglés en la escuela de lenguas de 
Oropesa del Mar.  
Septiembre 2008-(continúo aún): Profesor de alemán e inglés en la escuela de lenguas 
de Oropesa 
 
IDIOMAS 
 
Español: Lengua materna. 
Valenciano: Lengua materna 
Inglés: Nivel alto tanto hablado como escrito. 
Italiano: Nivel avanzado. Buen dominio oral y escrito. 
Alemán: Nivel intermedio tanto hablado como escrito. 
Francés: Nivel intermedio-avanzado tanto oral como escrito. 
Neerlandés: Nivel inicial-intermedio 
 
 
TRADUCCIÓN 
 
Mis parejas de lenguas de trabajo son inglés-español, español-inglés, italiano-español, español-
italiano, francés-español, español-francés y alemán-español, español-alemán. Siempre en la 
modalidad de traducción por la afinidad con mis estudios, aunque no descarto hacer trabajos de 
interpretación.  
 
La tarifa que aplicaría sería la de 0.05 € +IVA por palabra. Haría llegar al cliente su documento 
original con la correspondiente traducción en la lengua/s deseadas por el mismo. 


